
.. A njaneya GAyatri , DhyAnaM , trikAla va.ndanaM ..

॥ aA�jn�y gAyE/ , @yAn\ , E/кAl v\dn\ ॥

�F aA�jn�y -vAmF prd�vtA<yo nm,

@yAnm̂

u�dAEty s\кAш\ udAr B� j Ev�mm̂ ।

к�dp
 кoEV lAv�y\ sv
 Ev�A EvшArdm̂ ॥

�F rAm ãdyAn\d\ B?t кSp mhFzhm̂ ।

aBy\ vrd\ do<yA
\ кly� mAztA(mjm̂ ॥

a�jnAn�dn\ vFr\ jAnкF шoкnAшnm̂ ।

кpFш\ a"h�tAr\ v�d� l\кA By\кrm̂ ॥

aA�jn�y\ aEtpAVlAnn\ к�nAEdý кmnFy Evg}hm̂ ।

pAErjAt tzm� l vAEsn\ BAvyAEm pvmAn n�dnm̂ ॥

uSl\]y Es�Do, sEll\ slFl\ y-шoк vE¡\ jnкA(mjAy ।

aAdAy t�n{v ddAh l\кA\ nmAEm t\ þA�jElrA�jn�y\ ॥

at� Elt blDAm\ -vZ
 ш{lABd�hm̂

dn� jvn к� шAn\ âAEnnA\ ag}g�ym̂ ।

sкl g� Z EnDAn\ vAnrAZA\ aDFшm̂

rG� pEt Eþy B?t\ vAt jAt\ nmAEm ॥

go[pdFк� t vArEш\ mшкFк� t rA"sAm̂ ।

rAmAyZ mhAmAlA r(n\ v�d� aEnlA(mjm̂ ॥

y/ y/ rG� nAT кFt
n\ t/ t/ к� t m-tкA�jElm̂ ।

BA[pvAEr pErp� Z
 locn\ mAzEt\ nmt rA"sA�tкm̂ ॥

aEmqFк� t mAt
\d\ go[pdFк� t sAgrm̂ ।

t� ZFк� t dшg}Fv\ aA�jn�y\ nmAMyhm̂ ॥

mnojv\ mAzt t� Sy v�g\
Ejt�E�dý y\ b� E�mtA\ vEr¤m̂ ।

vAtA(mj\ vAnr y� T m� Hy\
�F rAmd� t\ EшrsA nmAEm ॥

aA�jn�y gAyE/

: aA�jn�yAy Ev�h� vAy� p� /Ay DFmEh ।

tào hn� mt̂ þcodyAt̂ ॥

Meaning: I wish to know the son of a njani.
I meditate on vAyu putra.
May that hanumAn propel us.
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aA�jn�y E/кAl v\dn\
þAt, -mrAEm hn� mn̂ an�tvFy
\
�F rAmc�dý crZAMb� j c\crFкm̂ ।

l\кAp� rFdhn nE�dtd�vv� �d\
svA
T
EsE�sdn\ þETtþBAvm̂ ॥

Meaning: I remember that hanuman during
the early hours as one whose valor is
immeasurable. I remember that bee who
stays always at shrI ramachandra’s
feet. I remember HIM who burnt la.nka
and made gods happy. I remember him
who is the store house of all siddhis
and who is capable of anything.

mA@ym̂ nmAEm v� EjnAZ
v tArZ{кADAr\
шr�y m� EdtAn� pm þBAvm̂ ।

sFtAED Es\D� pErшoqZ кm
 d"\
v\dAz кSptz\ a&yy\ aA�>n�ym̂ ॥

Meaning: I bow that Anjaneya svAmi during
the mid day as the one capable Person
to crossing the ocean, who blesses the
person with enormous happiness when
he/she takes refuge in HIM. He is
entrusted with the responsibility of
annihilating sIta’s sorrows. He is like
a wish-fulfilling tree for one who bows to HIM.

sAy\ BjAEm шrZop -m� tAEхlAEt


p� �j þZAшn EvDO þETt þtApm̂ ।

a"A\tк\ sкl rA"s v\ш

D� m к� t�\ þmoEdt Evd�h s� t\ dyAl� m̂ ॥

Meaning: I worship that A njaneya svAmi
during the evening as the one who saves
everyone who takes HIS name. He the most
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valorous one, who killed akShA and was
the dhUmaketu for all the demons.
He also made sIta devi (daughter of
videha country) happy.

——-
Ravisankar S. Mayavaram
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